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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES Vi.j.N DE Rl\l~D VAN STATE. 

De Rldl.]) VieN ST;~TE, afde­ 

ling wetgeving, eerste kamer, 

de Je Januari 1956 door de Mi­ 

nister van Openbaar Onderwijs 

verzocht hem van advies te 

dienen over een voorontwerp van 

wet "houdende vaststelling van 

de rechtspositie van het Bel­ 

gisoh wetenschappelijk en onder­ 

wijzend personeel dat met een 

opdraoht wordt belast", heeft 

de 24e Januari 1956 het ·vo 1gend 

advies gegeven 

L.5044/1 • 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL DIET:iT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation~ première chambre ~ 

saisi par le Ministre de ItIus­ 

truction publique, le J janvier 

1956, dlUne demande dfavis sur un 

ave:ut-projet de loi l'fixant le 

statut du personnel s~ientifique 

et enseignant belge appelé en 

mission!', R donné le 24 janvier 

1956 l'avis suivant: 
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Het voorontwerp strekt onder meer tot regeling 

van de lIterbeschikkingstelling wegens internationale op­ 
of opdracht in het buitenland" van het Belgisch 

wetenschappelijk en onderwijzend personeel. 

Al kan men enig verschil in betekenis ontdekken 

tussen een "internationale dracht" in de enge zin van 

het woordllinternationaa]!1 en een "opdracht in het buiten­ 

land", toch wil het de Raad van State voorkoDen dat men 

hier beter geen onderscheid zou maken tussen die twee be­ 

grippen en beide door dezelfde woorden namelijk "terbe- , 
schikkingstelling wegens internationale opdracht",zou 

uitdrukken. 

Deze laatste uitdrukking biedt het voordeel 

dat zij beknopter is en geen nutteloos onderscheid maakt. 

De in 't vooruitzicht gestelde regeling is 

Lmme r-s gans dezelfde voor beide soorten van opdrachten 

en mon kan niet ontkennen dat ook de "opdracht in het 

buitenlan~'een internationaal karakter vertoont. 

+ 
+ + 

In artikel î van het voorontwerp is er sprake 

van "opvoedingsinrichtingen"; de betekenis waarin di t 

woord hier wordt gebruikt,is niet duidelijk. 

Volgens de verklaringen van de gemachtigde 

ambtenaar dekt dit begrip niet enkel de inrichtingen 

zoals de Rijksopvoedingsgestichten die afhangen van an­ 

dere MinistariuB dan het Ministerie van Openbaar 

Onderwi j s, maar ook de door dit IVlini sterie eventueel nog 

tot stand te brengen inrichtingen die geen onderwijsin- 

chtingen in de strikte zin des woords zouden zijn • 

. . . / ... 
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Aange en zulk begrip nieuw is, behoort het 

in de memorie van toe chting worden omschreven. 

Hetzelfde geldt voor het begrip "internationale 

instelling" in artikel 2, dat volgens de gemachtigde 

ambtenaar eveneens in de breedste zin moet worden genomen. 

In het derde d van artikel 4, dat de or~te­ 

ria be p aa l, t velgens welke he t be drag van het wachtgeld 

moet worden vastges Id, werd blijkbaar het voornaamste 

gegeven uit het oog verlorenl namelijk het bedrag van de 

bezoldiging die het pers.neelslid geniet voor het ver­ 

vullen van de .pdracht die aanleiding heeft gegeven tot 

de terbeschikkingste ing. 

De artikelen 6 en 15 bepalen allebei dat de 

overeenkomstig de nieuwe we t toegekende pensioenen 

moeten worden verminderd met het netto-bedrag van het 

pensioen dat in het buitenland of door een internationa- 

Ie ins ling voor de in aanmerking genomen opdracht 

wo r d t ve r Le end. 

Deze regel zou beter uitgedrukt worden in één 

gemeenschappelijke bepaling. 

K:rachtens art l 7 van het voo:rontwerp zal 

ook voor de Ie den van het onderwi j zend personeel van 

gesubsidieerde bijzondere onderwijsinrichtingen, die met 

een internationale opdracht werden belast, de duur van 

die opdracht in aanmerking worden genomen voor de bere­ 

kening van het pensioen ten laste van de Openbare Schat- 

kist waarop zij kunnen maken. 

. .. / ... 



VVV. - 4 - L. 5044/1. 

Volgens de gemachtigde amb zullen 

ech~er leen die opdrachten in aanmerking komen die 

met inst van de Minister van Openbaar Onderwijs 

werden aanvaard. 

De tekst van het voorontwerp brengt dit niet 

genoe aam tot uiting en zou derhalve moeten worden 

aarige vu.Ld , 

Wat de leden van het personeel der openbare 

besturen betreft, bepaalt artikel 5, tweede lid, dat, 

wanne e r de periode van terbeschiklüngstelling binnen 

de periode valt van vijf jaar die in aanmerking wordt 

genomen voor de berekening van het pensioen, dit laatste 

berekend wordt op grond van de wedden die de betrokkene 

ge durende die periode zou ontvangen hebben ware hij in 

dienst gebleven. 

Ofschoon hetzelfde geval zich kan voordoen 

wat de personeelsleden van de bijzondere gesubsidieerde 

onderwijsinrichtingen betreft, bevat artikel 7 geen 
gelijkaardige bepaling. Deze leemte behoort te worden 

aangevuld. 

In artikel 8 van het voorontwerp is er sprake 

van "het pGrsoneel der dagogische inspectie van de 

Staat of van de openbare machten over die verschillende 

soorten van onde j s '! , De woorden "ove r die verschil- 

lende soorten van onderwijs" zijn overbodig en kunnen 

zelfs verwarring stichten, daEr ze ten onrechte laten 

veronderstellen dat hier nog andere personeelsleden 

bedoeld zijn dan degene G in artikel 1 "personeelsle­ 

den van de pedagogische inspec e van de Staat of van 

de openba::CG besturen" worden geheten. Deze woorden 

dienon dus we en worden. . .. / ... 
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Artikel 13 van het voorontwerp neemt, behou­ 

dens 50ilmigo wijzigingon, artikel 3 van de wet van i 
Maart 1954 over. 

Waar deze wetsbepaling zich er toe beperkt 

aan de K.ning de macht te verlenen eveneens een pensioen 

ten laste van de Openbare Schatkist toe te kennen aan h eri , 

die de vereiste diploma I s bezi tten om in Belgi ë te onder­ 

wijzen en vóór 21 april 1954 in buitenlandse onderwijs­ 

inric1tingen diensten aan het land hebben bewezeh, be­ 

paalt artikel 13, eerste lid, dat de Koning aan die per- 

s orien maar- gelang van het geval, hetzij een pensioen ten 

laste van de Openbare Schatkist, hetzij het voordeel van 

het bepaalde in artikel 12 kan toekennen. 

Artikel 12 van het voorontwerp heeft betrekking 

op de leden van het personeel van Belgische onderwijsin­ 

richtingen die vóór 21 april 1954 diensten in buitenland­ 

se onderwijsinrichtingen hebben gepresteerd. 

Ofwel zijn de in artikel 13 bedoelde personen 

naderhand lid geworden van het onderwijzend personeel 

in België en dan is artikel 12 ips. facto op hen toe­ 

passelijle en kan het niet van het oordeel van de uitvoe­ 

rende macht afhangen of zij het voordeel van die bepaling 

zullen genieten. Ofwel zijn deze personen geen lid gewor­ 

den van het ondervvijzend personeel in België, en dan val­ 

len zij vanzelfsprekend niet onder toepassing van ar­ 

tikel 12 en kan hun enkel op grond van artikel 13 een 
ponsioen worden toegekend. 

/ .... ,. / ~ ... 
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De woorden "na8r gelang VEln t Il en 

"betzij het voo el der be ingen van artikel 12 

toekennen" moeten d rhal ve uit a r t Lke I 13, eerste 

l , worden we en. 

De Raad VEln Stpte stelt voor dit vooront- 

werp de h rnavol e tekst voory die rekening 

houdt met opmerkingen die voorafgaan ; de tekst 

van het vooro erp werd bovendien ijzigd wa t de 

stijl en woordenkeus en de vOlgorde en indeling van 

de artikelen betreft. Deze laatste wijzigingen vergen 

geen bijzon re commentaar. 

Ontwerp van wet houdende vast elling van de rechts­ 

positie van het Belgisch wetenschappelijk en onder­ 

jzend personeel dat met een internptionale opdracht 

w.rdt belast. 

BOUDEViIJN, Koning der Belgen, 

Aan en, tegenwoordigen en toekomenùen,HEIL. 

Op de voordracht van 'Dze Minister van 

Openbaar Onderwijs. 

HEBBEN SLOTEN SLUITEN PIJ : 

Onze Minister van Openbaar Onderwijs is 

gelast in Onze naam bij de tgevende Kamers het ont- 
werp van wet te dienen, w~arvan de tekst volgt : 

, .. 1 ~ ~ .. 
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HOOFDS'l'UK 1.- ALGEMENE BEPALINGEN. 

Artikel 1.- (artikelen t en 3 van het voorontwerp) 

Wegens internationale opdr"~cht kunnen ter 

beschikking worden gesteld de leden van het weten­ 

schappelijk en onderwijzend personeel, de studie­ 

meesters en huismeesters van wetenschappelijke en 

kunstinrichtingen , oride r-vi. j sinrichtingen en ollvoe­ 

dingsinrichtingen tot stand gebracht door de Staat 

of door overige oponb?re besturen,alsook de per- 

soneelsleden der ~edRgogische inspectie van de Staat 

en v~n de overige openb?re besturen. 

Deze bepal is niet van toepassing op 

personeelsleden die bijkomende functies uitoefenen, 

noch op de leden van het onderwijzend en wetenschap­ 

pelijk personeel der universiteiten, 

Artikel 2~- (artikel 2 van het voorontwerp) 

Terbeschikkingstelling wegens i.ntern?ctionale 

opdracht kan worden verleend voor : 

1° uitoefening van functies buiten het Rijk, Belgisch­ 

Congo of Ruanda-Urundi, hetzij als ruilleraart 

hetzij ter vervulling VRn een o pdr'ach t toevertrouwd 

door de Belgische Regering of door een Belgisch 

o pe nbaa'r bestuur, hetzij ter ve rvu.l l Lng van een 
opdracht Rf':mgeboden door een buitenlandse Regering, 

door een buitenlands ovenbaar bestuur of door een 

bui t0nlanc1se ondervvij sinrichting ; 
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2° uitoefening van functies in het Rijk of elders, 

ter vervulling van een o pd r-ech t aangeboden door 

een internationale instelling. 

Alleen functies uitgeoefend met toestem­ 

ming van de overheid waarvan de personeelsleden af­ 

hangen, komen in aanme rkd.ng , Voor personeelsleden 

die van andere openbare besturen dan de Staat af­ 
hangent is bovendien toestemming van de Minister 

van Openbaqr Onderwijs vereist. 

Artikel 3.- (artikel 4t tweede en derde lid,van 

het vo o r-orrtwcr-p ) 

In gevpol V2,n terbeschikkingstelling wegens 

internationale opdracht wordt een wachtgeld toege~ 

kend, waarvan het bedrag wordt vastgesteld door de 

ove rhe id waa.rv=.n t personeelslid afhangt ; dit 

wachtgeld mag niet hoger zijn dan het bedrag VRn de 

wedde1 die het personeelslid zou hebben genoten 

indien hij in dienst was gebleven. 

Bij de vaststelling VRn h3t wachtgeld 

wordt rekening gehouden enerzijds met de bezoldi­ 

ging die het personeelslid geniet voor het vervullen 

van de opdracht welke tot terbeschikkingstelling 

a2nleiding heeft gegeven, anderzijds met de duurte 

der levensbehoeften in het land waar het personeels­ 

lid de opdracht ve rvul. t ~ met de aan deze opdracht 

beantwoordende maptschallpelijke rang en rae t de 

verhoging der gezinslasten ingevolge de scheid~ng 

van zijn gezin. 
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, 
Artikel 4.- (artikeJ.L. j 7J artikel 4, eerste lid, 

van het ~"Q.röntwerp) 

De duur van de terbeschikkingstelling wordt 

in apnmerking genomen voor de bevordering in graad 

en wedde en voor de toekenning en de 

het pensioen. 

rekening van • 

Indien de riode van terbeschikkingstel­ 

ling geheel of gedeeltelijk valt binnen de periode 

van vijf jaar bedoeld artikel 8 van de algemene 

pensioenwet, wore1t het pensioen berekend op grond 

van de wedde die de betrokkene gedurende deze periode 

zou hebben ontvangen indien hij in dienst was 

gebleven. 

De RdministrRtieve toestand van wegens 

internationale opdracht ter beschikking stelde 

personeelsleden wordt voor het overige door de 

Koning regelde 

Artikel 5.; (artikel 7 van het voorontwerp) 

Wanneer leden van het onderwijzend per­ 

soneel der subsidieerde bijzondere onderwijs­ 

inrichtingen, die aanspraak mogen maken op een 

pensioen ten laste van de Openbare Schatkist, met 

ta e s t emm i.ng van de IIJ.[inister v=.n OpenbP"ar Onderwi jE' teer 

onder artikel 2 bedoelde opdracht vervullen, wordt 

de duur van deze opdracht voor de berekening van 

het pensioen in ppnmerking genomen. 

Indien de periode tijdens welke de opdracht 

wordt vervuld, he of gedeeltelijk valt binnen 

... / ... 
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de periode van vijf jaqr bedoeld in artikel 8 van 

de algemene pensioenvvct, wo t pen s i.oen berekend 

op grond van de wedde die de betrokkene gedurende 

deze periode zou hebben ontvengen indien hij in 

dienst was gebleven. 

HOOFDSTUK II.- BI,JZONDERE BEPALIN .. ------------------------------------------ 
Artikel 6.- (artikel 8 van het voorontwerp) 

Met uitzondering van artikel 9 zijn de be­ 

pa~ingen van dit hoofdstuk van toepassing op de ge­ 

wezen leden en leden VFm het onderwij zend ,we'b~:o.eobap­ 
pelijk en adr:ünistrat Le f personeel der onderwij s in­ 

richtingen tot stand gebracht door de Staat of 

door de overige openbare besturen, en der door de 

Staat erkende of gesubsidieerde bijzondere onderwijs- 

inrichtingen, alsook op de zen leden en leden 

van het personeel der pedag!\gische inspectie van de 

Staat en van de overige openbare bes~uren. 

Artikel 7.- (artikelen 9 en 11 van het voorontwerp) 

Gewezen leden van het in artikel 6 bedoelde 

personeel die, ten einde functies in buitenlandse 

onderwij sinrichtingen uit te oefenen, vé ó r 2-1 april 

1954 in België een ambt hebben opgegeven dat hun 

aenspraak verleende op een pensioen ten bezware van 

de Openbare Schatkist, kunnen een pensioen ten laste 

van deze laatste verkrijgen. 
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Het pensioen niet hoger zijn dan dat- 

gene, dat de betrokkene zou hebben verkregen in­ 

dien hij gepensioneerd had kunnen worden volgens de 

rang die hij laatstelijk in Belgi~ bekleedde, op 

basis van een ancienniteit waarin de buitenltlands 

doorgebrachte tijd begrepen is. 

Artikel 8.- (artikel 12 van het voorontwerp) 

Diensten die v~<!lr 21 April 1954 in buiten.,;. 

landse onderwij sinrichtingen door leden li an het in 

artikel 6 bedoelde personeel zijn verricht, worden 

in aanmerking genomen voor de bevo r-d s r i ng in graad 
en wedde en voor de toekenning en de berekening van 

het pensioen ten laste van de Schatkist. 

Op het pensioen toegekend krachtens het 

eerste lid is het bepaalde in artikel 12 alleen van 

toepassing voor zover betreft de verhoging van het 

pensioen ten laste van de Schatkist ingevolge 

buitenslands verrichte diensten. 

Artikel 9.- (artikelen 13 en 14 van het voorontwerp) 

De Koning kan eveneens een pensioen ten 

laste van de Openbare Schatkist toekennen aan hen, 

die de vereiste diploma's bezitten om in België te 

onderwijzen en, vó ó r 21 April Î 954, in buitenlandse 

onderwijsinrichtingen diensten agn het land hebben 

bewezen. 

Elk geval wordt afzonderlijk onderzocht. 

De beslissing wordt genomen op de voordracht van de 

Minister van Openbaar Onderwij s , bij een in IVliniste: 

raad overlegd koninklijk besluit. 

. .... / .... 
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Het pensioen verleend op grond van dit 

artikel mag niet hoger zijn dan het bedrag van het 

pensioen dat de betrokkene zou hebben genoten in­ 

dien hij gepensioneerd was geweest in de aanvangs­ 

graad, waartoe de diploma's welke hij bij zijn vert 

naar het buitenland bezat hem toegang verleenden, 

zulks met Lna c h t nem i.ng van de duur der in het bui te 

land verrichte diensten. 

Artikel 10.- (artikel 10 van het voorontwerp) 

Een in Ministerraad overlegd koninklijk 

besluit bepaalt de speciale voorwaarden waaraan de 

toekenning en de berekening van in dit hoofdstuk 

bedoelde pensioenen zullen worden onderworpen, in 

afwijking van de ter zake geldende wetten. 

Art1k~1 1t.- (artikel 16 van het voorontwerp) 

De in artikel 6 bedoelde personen die v~~ 
21 April 1954 al s buitenlands lid werden a.anv aa r d 
in de "Ec o Le française" te Athene, kunnen a-m s pr-aak 

maken op het bepaplde in dit hoofdstuk; zij be­ 

houden de volle bezoldiging die hun da.ar-vo or is 

toegekend, welk ook het bedrag er van zij. 

HOOF=jSTUK 111.- GEJ,ViENE BEPALING", 

Artikel Î 2 .... (arti.kelen 6 en 15 van het vo o r-orrt wer-p ) 

De op grond van deze wet te verlenen pen­ 

sioenen worden verminderd met het netto-bedrag 

..... / -- ... 
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van het pensioen, dat wegens in deze wet bedoelde 

opdrachten aRn de betrokkene is toegekend door een 

bui tenlands of tnternationaal o r-gan i.sme , 

HOOFDSTUK IV.- SLOTBEPALINGEN. 

Artikel 13.- (artikel 17 van het voorontwerp) 

Artikel 1, 4° 1 van het kon i.nk.l i j ï; besluit 

van 18 Juli 1933 tot vaststelling der reglementsbe­ 

palingen betreffende de terbeschikktngstelling van 

het onderwij zend personeel, gewij zigd bij de k orri.nk­ 
I ijke be sluiten van 28 Fe bruari en 26 Augustus 193: 
bij de we t t en van 1 0 -Iun I 1937, 23 Juli 1952 en 18 
Februari 4954, wordt door de volgende bepaling 

vervangen : 

tt 4 ° wegens in België do or de Regering gegeven en mei 

toestemming der bevoegde overheid aanvaarde op .... 

drachten, wanneer de duur, de belangrijkheid of 

de aard dezer opdrachten niet verenigbaar zijn 

met de normale uitoefening der hoofdbetrekking", 

Artikel 14.- (artikel 18 van het voorontwerp) 

De wet van 1 Maart 1954 houdende vaststel­ 

ling van de recht s po s i tie van de Belgische leraars 

in het buitenland wordt opgeheven. 

Artikel 15.- (artikel 19 van he t voorontwerp) 

Deze we t heeft uitwerking met ingang van 

21 .April 1954. 

Gegeven te 

VAN KONINGSV1EGE : 
De Minister van Openbaar Onderwijs, 
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Ltavant-projet tend" régler nc tammerrt la "rm s e 
en disponibilité pour mi ion i.nternationale ou à 
ItétrancJ'erll du -oersonnel e c i errt ï.fLq ue et en s e Lznarrt belge. b oL ~ ~, 

Bien Cl ue l t on puisse établir une di.stinction 
dans la si gni ca ti on Itexpres on lImission interna- 
tionalel! erp:oátée dans le sens étroit du mot "inter ... 
na t l.ona L" et Itexpression "m.l as Lon l ! étranger" , 
paraît au Oonseil d'Etat qu'il est férable de ne pas 
établ une telle distinction dans le projet et de tra­ 
duire les deux notions par l'expression: lImission inter­ 
na ti onale II. 

Cette dernière e xpr-e s s i on est us concise et 
n1établit aucune stinction inutile. 

gleIl1entation envisa e est, en eet) iclen- 
tique pour les cleux es ces de ion et 110n ne pourxai t 
certes ernational à "une ion à 
11 étranger". 

+ 

+ + 

i e leT d e llavant r-o j e t , il est question 
Il cl! établ o emerrt s d ' é cation "; 11 es on, telle quI elle 
est e ici,lTlanque de cL,don. 

• • II!' •• " 



IR. ...... 1~ _ 
.,/ L. 5044/1 • 

J)taprès les explications du fonctionnaire délé­ 

gué~oette notion ne couvre pas seulement les établissementst 

tels que les établissements d'éducation de l'Etat dépen­ 

dant d'autres ministères que le Ministère de l'Instruction 

publique~ mais également les établissements que ce mi­ 

nistère pourra éventuellement organiser, et qui ne consti­ 

tueraient pas des établissements d'ensei~~ement dans le 

sens strict des mots. 

La notion dtétablissement d'éducation étant nou­ 

velle, il conviendrait de la définir dans l!exposé des 

motifs. 

Il en est de même de la notion dfllinstitution 

internationale" employée à l'article 2 et qui ,selon les 

explications fournies par le f onc t Lonna Lr-e délégué ,doit 

être prise dans le sens le plus large. 

L1alinéa 3 de l'article 4 qu i détermine les cri­ 

tères permettant de fiJfel' le montant du traitement d'at­ 
tente néglige manifestement l t élément principal, notamment 

le morrt arrt de la rémunération accordée à l'agent pour 

exécuter la mission qui a entraîné la mise en disponi­ 

bilité. 

Les articles 6 et Î 5 prévoient tous d e u .... X que 
les pensions attribuées par application de la nouvelle loi - 

seront diminuées du montant net de la pension Clui est 

octroyée à 11 étranger ou par une institution internationale 

pour la mission prise en considération. 

/ 
• lit- •• / Il 11 • 
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Oette règle gagnerait à être formulée en une dis­ 

position commune. 

Ltarticle 7 de l'avant-projet prévoit, en faveur 

des membres du personnel enseignant des établissements 

dfenseignement privés subventionnés, chargés d'une mission 

internationale, ~ue la durée de leur mission sera également 

prise en considération pour le calcul de la pension à. 
charge du Trésor public, à la~uel1e ils peuvent prétendre. 

Oependant, selon le fonctionnaire délégué, seules 
les missions ~ui auront été acceptées avec l'accord du 

Ministre de l' Instruction pub Lti qu e pourront être pr-i s as 

en considération. 

1e texte de l'avant-projet ne fait pas ressortir 

cette restriction et devrait en consé~uence être remanié. 

En ce ~ui concerne les agents des adnu.m.stza tions 

publi~ues, llarticle 5, alinéa 2, prévoit que, lorsque la 

période de mise en disponibilj_té est comprise dans la période 

~uin~uennale à considérer pour le calcul de la pension, 

celle-ci sera établie sur la base du traitement que l'inté­ 
ressé aurait promérité durant cette période s'il était 

resté en fonctions. 

Bien que les membres du personnel des établisse­ 

ments dtenseignernent privés subventionnés peuvent se trou .... 

ver dans une situation identi~ue , l'article 7 ne contient 

aucune disposition correspondante. Il conviendrait de 

remédier à cette lacune .. 

I .... / ... 
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A l'article 8 de l'avant-projet, il est q_uestion 
du "personneJ_ de l'inspection pédagogiq_ue de l'Etat ou des 
pouvoirs publics sur ces diveI's enseignements". Les mots 
"sur ces divers enseignements" sont inutiles et peuvent 
même prêter à confusion puisq_u'i.ls font supposer à tort 
q_u'ils se rapportent encore à des membres du personnel 
autres q_ue o eux q_ue l'article 1 el' q_ualifie de "personnel 
de l'inspection pédagogiq_ue de liEtat et des pouvoirs 
publieslI. Il convient~ dès lors, de supprimer ces mots. 

L'article 13 de l'avant-projet reprend,moyen­ 
nant"qué~quea légères modifications, l'article 3 de la loi 
du 1er mars 1954. 

Tandis q_ue cette disposition légale se borne 
à habiliter le Roi à octroyer également une pensi.on à 
charge du Trésor public aux personnes qu i ~ possédant 
les diplômes reCluis pour enseigner en BelgiClue ~ ont 
rendu des services au pays dans des établissements 
dtensej_gnement étrangers avant le 21 avr tL 1954, l'arti­ 
cle 13, alinéa 1er, prévoit Clue le Roi pourra accorder, 
selon 10 cas) soit une pension à charge du Trésor public, 
soit le bénéfice dos dispositions de l'article 12. 

L'article 12 de l'avant-projet concerne les 
membres du personnel d'établissements d'enseignement 

... / .... 
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belges q_ui ont presté, avant le 21 avril 1954, 
leurs se. vices aux établissements dtenseignement 

étrangers .. 

:Dans Ifhypothèse où les personnes prévues à 
l'article i3 sont devenues membres du personnel ensei- 
gnant en J3elgiq_ue, II article Î 2 leur est applicable 
ipso-facto et il ne peut appartenir au pouvoir exécutif 
d f apprécier si el"18s bénéficieront de ces dispositions; 
dans l t hypothè se.ù ces personnes ne sont pas devenues 
membres du IJersonnel enseignant en Be Lg i q'ue , elles 
sont d.e toute évidence exclues du bénéfice de llarti­ 
cle 12 et une pension ne pourra leur être allouée 
q_u I en vertu Parti cle 13.. 

Les mots llselon le ca s " et "soit le béné­ 
fice des dispositions de l t article î 2 Ir q_ui figurent 

à l'article 13, 
être supprimés. 

inéa 1er~ devraient en conséq_uence 

Le texte ci-après proposé par le Conseil 

è_'Etat tient compte des remarq_ues q_ui précèdent et 
contient en outre diverses ma cations q_uant au 
style, a la terminologie, à l'ordre et à la présen­ 
tation des articles. Celles-ci ne req_uièrent aucun 
commentaire spécial. 
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Projet de loi fixant le statut du personnel scientifiq_ue 

et enseignant belge chargé d'une mission internationale. 

BAUDOUIN, Roi des Belges, 

A tous~ présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de 11 Ins­ 
truction publiq_ue, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS 

Notre IIinistre de l'Instruction publiq_ue est 

chargé de présenter en Notre nom aux Chambres législati­ 

ves, le projet de loi dont la teneur suit : 

CHAPITRE 1er. DISPOSITIONS GENERALES. 

Article '1er.- (articles '1er et 3 de l'ava.nt-projet). 

Peuvent être mis en disponibilité pour mis­ 

sion internationale, les membres du personnel scienti­ 

fiq_ue et enseignant~ les maîtres d'études et les éco­ 

nomes des établissements scientifiq_ues et artistiq_ues, 

des établissements d'enseignement et dtéducation créés 

par l'Etat ou par les autres pouvoirs publics, ainsi 

que les membres du rsonnel de l'inspection pédagogiq_ue 

de llEtat et des autres pouvoirs publics. 

La présente disposition nIest pas applicable 

aux membres du personnel qu.i, exercent des fonctions ac­ 

cessoires, ni aux Hembres du personnel enseignant et 

scientifiq_ue des universités. 
I . " . / .. · 
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Article 2.- (article 2 de l'avant-projet) 

mise en disponibilité pour mis on interna­ 

tionale peut être accordée en vue : 

1° de l'exercice de fonctions hors du Rcy aume , du Congo 

belge ou du Ruanda-Urundi, soit en qualité de profes­ 

seur dféchange, soit en exécution d1une mission con­ 

fiée par le Gouvernement belge ou une aélministration 

publique belge, soit en exécution d'une mission offerte 

par un Gouvernement étranger, par une administration 

publique étrangère ou par un établissement d1enseigne­ 

ment étranger; 

2° de l'exercice de fonctions dans le Royaume ou ailleurs, 

en exécution d'une mission offerte par un organisme 

international. 

Sont seules admissibles les fonctions exercées 

avec l'asGentiment de l'autorité dont les agents relèvent. 

Pour les agents qui relèvent d'autres pouvoirs publics 

que l'Etat, l'assentiment du Ministre de l'Instruction 

publique est en outre requis. 

Article .i.- (article 4, alinéas 2 et 3,d.e l'avant-projet) 

Dans les cas de mise en disponibilité pour 

mission internationale, il est accordé un traitement 

d'attente dont le montant est fixé par l'autorité dont 

relève l'agent; ce traitement d'attente ne peut être 

supérieur au traitement dont ITagent aurait bénéfic;ié 

s'il était resté en service. 

Le traitement d'attente est déterminé en tenant 

compte, d'une part, de la rétribution accordée à l'agent 
pour exécuter mission qui a entraîné la mise en 

•• • / • .,' tP; 
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disponibilité et, d'autre part, du coût de la vie dans 
le pay s Où l!agent exécute sa m.i s sd.on , du rang ao cä a'L 
correspondant à cette mis13ion, ainsi g_ue des charges 
familiales accrues inhérentes à l'éloignement du foyera 

Article 4.- (artiole 5 et artiole 4, alinéa 1er,de 
l'avant-projet) 

La durée de la mise en disponibilité est 
prise en oonsidération pour l!avancement de grade et de 
traitement ainsi que pour l'ootroi et le calcul de la 
pensi on. 

Si la p iode de mise en disponibilité se 
situe entièrement ou partiellement dans la période de 
o i nq ans prévue à l'article 8 de la loi génêl'ale sur 
les pe n.s i.o n s oiviles et ecclésiastig_ues, la pension 
est calculée sur la base du traitement dont l'intéressé 
aurait bénéficié pendant oette période s'il était resté 
en service. 

La situation afuninistrative des agents mis 
en disponibilité pour mission internationale est réglée 
pour le surplus par le Roi. 

Artiole 5.- (article 7 de l'avant-projet) 
Lorsg_ue les membres du personnel enseignant 

des établissements d'enseignement privés subventionnés 
g_ui peuvent faire valoir des titres à une pension à 
charge du Tré sor public, exé cu tent avec l'assentiment 
du Ministre de l'Instruction publique une mission com­ 

me prévue fI l'article 2 l la durée de cette mission est 
prise en considération pour le calcul de la pension • 

. . .. / .... 
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Si la période de la ssion se situe en .... 

tiÈ.;rement ou tie ement dans la période de cinq 

ans prévue à l'article 8 de la loi générale sur les 

pensions civiles et ecclésiastiquesy la pension est 

calculée sur la base du traitement dont l'intéressé 

aurait bénéficié pendant cette période s'il était 

resté en service. 

CHAPITRE II. - DISPOSITIONS SPECIALES. 

(article 8 de l'avant-projet) Article 

A l'exception de l'article 9, les disposi­ 

tions du présent chapitre sont applicables aux anciens 

membres et aux membres du personnel e nae i gnarrt , ac i err- 
tifique et a ômi.rd.at ra tif s établissements d'ensei- 

gnement créés par l'Etat ou par les autres pouvoirs 

publics et des établissements d!enseignement privés 

agréés ou subventionnés par l'Etat? ainsi qu'aux an­ 

ciens membr-e s et aux membres du pe r s onne L de l'inspec­ 

tion pédagogiq_ue de l'Etat et des autres pouvoirs 

publics. 

Article 7.- (articles 9 et 11 de l'avant-projet) 

Les anciens membres du personnel visés à 
l'article 6 qui, en vue d'exercer à l'étranger des 

fonctions dans des institutions d'enseignement ont 

abandonné en Belgique 1 avant Le 21 avril 1954 ~ un 

emploi qui leur c onféz-a ï. t des titres à une pension 
~:1, charge du sor public, pourront obtenir une 

pension à charge de celui-ci. 

/ ... / ... 
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pension ne peut être supérieuré à celle 
que Itintéressé aurait obtenue s'il avait pu être pen­ 

sionné dans le grade qu'il occupait en dernier lieu en 

Belgiquo9 sur la base d'une ancienneté comprenant le 

temps passe à l'étranger. 

Article 8.- (article 12 de l'avant-projet) 

Les services rendus dans des institutions 

d1enseignement à Ijétranger avant le 21 avril 1954, 

par los membres du personnel visés à l'article 6 sont 

pris en considération pour l'avancement de grade et de 

traitement ainsi que pour l'octroi et le calcul de la 

pensio:n à charge du Trésor. 

disposition de l'article 12 ne siapplique 

à la pension allouée en vertu de l'alinéa 1er qu'en ce 

qui concerne l'accroissement la nsion à charge du 

Trésor résultant des services rendus à llétranger. 

Article 9,,- (articles 13 et 14 de l'avant-projet) 

Roi peut également accorder une pension à 
charge du Trésor public aux personnes munies des titres 

r-e qu i s pour e ns o Lgne.r- en Belgique, qui, avant le 21 

avril 1954, ontr dans des institutions d'enseignement 

à I! étranger? rendu des servioes au pays;_ 

('h t· , , , t L . , aque oas es examlne separemen-. a Ol 

sera prise sur proposition du nistre de l'Instruction 

publique par un arrêté royal libéré on oonseil des 

lviinistres. 

ne 

nsion accor e en 

t être supérieure au montant 

du ole 

on dont 
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I! Lrrté r e ssé aur a i t ficié slil avait été n8ionné 
dans le grade de début auquo.l. lui donnaient accès les 
da p.l.ômes qu I il possé dai t au moment de son départ à 
l! étranger, en tona 
rendus Et l' trangc.:}r. 

oompte do la durée s services 

Artiole 10.- (article 10 de llavant-projet) 
arrêté royal libéré en conseil des l 

nistres dêtermine les c o nd.i tiollf:3 spéciales auxquelles, 
en déroge.tion aux lois sur la matière 9 l'octroi et le 
caloul dos pensions 6vues le présent chapitre 
seront soumis. 

Article 11.- (article 16 l'avant= o-iet) 
Cl 

Les pe r sonne s v.i sé e s à llarticle 6, admises 
avant le 21 avril 1954 en qualité de membre étranger 
á llécole française d'Athènes, néficient des dispo­ 
sitions du présent chapitre; Glles oonservent, quel 
qu t cn soit le taux, l'intégralité do la rétri-bution qui 
leur a été allouée à oet et. 

IlISPOSITION COItIIJJNE. 

Article 12.- _.~--_ .. _"'----""""' (articles 6 at 15 de l'avant-projet) 
Les pensions accordées on vertu de la présente 

loi seront 9 cas é o hé arrt , diminuées du montant net 
de la pension ootroyée à l!intéressé, du chef des s- 
sions prévues par la présente loi, 
étranger ou international. 

un organisme 

• CI ~ / .... 
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CHAPITRE IV. - DISrOSITIONS FINALES. 

Article 1)_ •. - (article 17 de l' ave.rrt=pr-o jet) 
Lr article 1 er, 40, de l'arrêté royal du Î 8 

juillet 1933 fixant les règles relatives à la mise en 
disponibilité du :personnel enseignant, modifié par los 
arrêtés royaux dos 28 février ot 26 aofit 1935, par los 
lois des 10 juin 1937, 23 juillet 1952 et 18 février 
î954,)st remplacé par la disposition suivante ~ 
" 4° pour cause de missions données en Belgiq_ue pEtr le 

GouV(~rneIllent et acceptées avec l'assentiment de 
l t autorité c ompé t orrt e , lorsque J.8 durée, l'importance 
ou la na+ur-e (10 c c a missions ne se concilient pas 
avec llexercice normal do la fonction principale". 

:S:!'t-~- (article 18 de ltavant-projr::d;) 
La loi du 1er mars î954 fixant le fJtatut des 

professeurs belges à l'étranger est abrogée~ 

(a,rticle -19 de l'avant-projet) 
La présente loi sort ses effets à partir du 

21 avril 1954. 

Donné à , le 

PAR LE ROI 

Le ninj. stre de l' InstX'uc tion publique 1 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren ~T ~ SUE~~ENS r 
Messieurs ~ 
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La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier ésident, 

D.DEC1EIRE; 
K.MEES, 

ra.adsheren van St2.te j 

conseillers d'Etat, 

F.DUCHENE. bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

li'.VùN GOETHEM,assesseurs de la section 
de législation, 

J.CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint. 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse eL de Franse 
tekst werd nagezien onder tOBu 
zicht van de H.DECLEIRE. Het 
verslag werd uitgebracht door 
de H.DEB1ŒDT9, substi tuu t. 
DE GRIFFIER LE G~.EFFIER, 

(get.) tT.CYPRES. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver~ 
sion française a ~té vérifiée 
sous le contrôle de M.DEC·LEIRE. 
Le r2.pport a é~é présenté par 
M.DEBAEDTS, substitut. 
DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) J.SUETENS __ 


